
利⽤規約 
Terms of Use 

 
第 1 条【適応範囲】 
本規約は、株式会社 Habit が経営し、運営する Habit Gym（以下「当ジム」）の利⽤に関
し適応されるものとします。 
Article 1: Scope of Application 

These Terms and Conditions apply to the use of Habit Gym (hereinafter referred to as "the Gym"), which is 

operated and managed by Habit Corporation. 
 
第 2 条【⽬的】 
当ジムの⽬的は、会員が当ジムを利⽤して⼼⾝の健康維持及び増進を図るとともに、会員相
互の親睦を密にし品位あるジムライフを習慣化することとします。 
Article 2: Purpose 

The purpose of the Gym is to support its members in maintaining and improving their physical and mental 

health, promote mutual friendships among members, and foster a dignified and habitual gym lifestyle. 
 
第３条【会員制度】 
① 当ジムは会員制とします。 
② 当ジムに⼊会しようとするときは、本規約を承諾し、ネット申し込み⼜は⼊会申込書・

誓約書の提出をしなければなりません。 
Article 3: Membership System 

① The Gym operates on a membership basis. 

② Individuals who wish to join the Gym must agree to these Terms and complete either the online 

application or submit the membership application form and pledge. 

 

第 4 条【⼊会資格】 
次の各号のいずれかに該当する者は当クラブの会員になることはできません。 

① 本規約および当ジムの諸規則を遵守できない者 
② ⼊会申込書等に記載された本⼈と同⼀⼈物であることを確認できない者 
③ 刺⻘およびタトゥーを露出している者（サポーター等で過度な露出を避け、他の会員

への配慮をお願いします） 
④ 暴⼒団⼜は反社会的勢⼒関係者と弊社が判断した者 
⑤ 医師等により運動を禁じられている者 



⑥ 伝染病、その他、他⼈に伝染または感染する恐れのある疾病を有している者 
⑦ 未成年でクラブの⼊会に関して親権者の同意を得られない者 
⑧ ⽇本語による会話および当ジムの規約・説明をお⼀⼈で理解できない者 
  ＊⽇本語の理解が困難な⽅につきましては、誤解や事故を未然に防ぐため、誠に恐縮

ではございますが、ご⼊会をお断りさせていただく場合がございます。 
＊また、WEB⼊会後であっても、⽇本語の理解が困難であると当ジムが判断した場

合には、安全確保およびトラブル防⽌の観点から、⼊会を取り消させていただくこ
とがございます。（改訂 2025年 5 ⽉ 20⽇）なお、既存会員においても、⽇本語に
よる意思疎通が困難と当ジムが判断した場合、安全管理上の理由から継続利⽤に
ついてご相談させていただくことがございます。 

⑨その他弊社が会員としてふさわしくないと判断した者（改訂 2025年 5 ⽉ 20⽇） 

Article 4: Membership Eligibility 

Individuals who fall under any of the following categories are not eligible for membership at the Gym: 

① Those who cannot comply with these Terms or the Gymʼs rules. 

② Those whose identity cannot be verified as matching the information provided on the membership 

application. 

③ Those who display tattoos or body art in a visible manner. (Please use supporters or similar 

coverings to avoid excessive exposure and be considerate of other members.) 

④ Individuals determined by the company to be affiliated with organized crime groups or other anti-

social forces. 

⑤ Those who have been prohibited from exercising by a physician or medical professional. 

⑥ Those who have a contagious disease or other illness that may be transmitted to others. 

⑦ Minors who do not have parental or guardian consent for membership. 

⑧ Individuals who cannot understand Japanese conversations or the Gym's policies and explanations 

on their own. 

o For individuals with difficulty understanding Japanese, we may, with sincere regret, 

decline membership to prevent misunderstandings or accidents. 

o Even after completing online registration, if the Gym determines that the individual 

cannot sufficiently understand Japanese, we may cancel the membership to ensure safety 

and prevent any issues. (Revised May 20, 2025)	Additionally, if an existing member is 

found to have difficulty communicating in Japanese, we may consult with the member 

regarding continued use due to safety management considerations. 

⑨ Individuals deemed by the company to be otherwise unsuitable for membership. (Revised May 20, 

2025) 



 
第 5条【セキュリティキー】 
① 当ジムは、会員に対しセキュリティキー⼜は IDを交付します。 
② 会員が当ジムに⽴ち⼊る際には、当該会員に交付されたセキュリティキーを提⽰する

ものとし、会員本⼈がセキュリティキーを携帯していない場合は、当ジムに⽴ち⼊るこ
とはできません。 

③ セキュリティキーは、交付された会員本⼈のみが使⽤し、他の者が使⽤することはでき
ません。 

④ 会員は、セキュリティキーを第三者に貸与することはできません。万⼀、セキュリティ
キーを貸与した場合は規約退会の対象となります。 

⑤ 会員はセキュリティーを紛失、⼜は盗まれた場合は、速やかに弊社にその旨を届け出て
ください、その際会員は、再発⾏⼿数料（3,300 円税込）を⽀払った上、再発⾏の⼿続
きをとることができます。 

Article 5: Security Key 

① The Gym shall issue a security key or ID to its members. 

② Members must present the issued security key when entering the Gym. Entry is not permitted without 

the key. 

③ The security key is for the exclusive use of the registered member and may not be used by others. 

④ Members are not permitted to lend their security key to third parties. If a key is lent to another person, 

the member may be subject to termination of membership.In the event of loss or theft of the security 

key, the member must promptly notify the Gym. A reissuance fee of 3,300 yen (including tax) is 

required for replacement. 

 
第 6条【諸規定の遵守】 
会員は本規約・当ジムの諸規則他、以下を遵守しなければなりません。 
① 施設および機器の使⽤にあたっては、記載されたルール、慣習上のルール、および当ジ

ムの説明並びに指⽰ に従わなければなりません。 
② 施設利⽤時の服装は、当ジムが以下に定める禁⽌事項を遵守します。  

・器具を傷つける可能性のある服装及び履物 
・その他、当ジムがふさわしくないと判断した服装、履物、服飾品または装飾品 

③ 当ジムにおいて、以下の⾏為は禁⽌します。 
・いかなる営利活動、宗教に関連すると評価される勧誘、広告等の活動 
・他の会員に対し、パーソナルトレーニング⾏い、またはそのように評価される活動 
・飲酒または喫煙、法律で禁⽌されている薬物等を使⽤すること 
・本規約に基づき当ジムの利⽤を認められていない者を同伴させること 



・施設、器具、什器等を故意または過失により破損すること 
・⼤声、または奇声を発すること 
・他の会員、当ジムのスタッフに対して暴⼒的な⾏為、性的な⾏為、誹謗中傷、嫌がら

せ、その他の迷惑⾏為と受け取られる⾏為 
・その他、当ジムの秩序を乱し、その名誉、信⽤または品位を傷つけること 

Article 6: Compliance with Rules 

Members must comply with these Terms, the Gymʼs other rules, and the following provisions: 

① Members must follow posted rules, customary practices, and the instructions and guidance 

provided by the Gym when using facilities and equipment. 

② Regarding attire while using the facility, members must comply with the following prohibitions: 

o Clothing or footwear that may damage equipment 

o Any attire, footwear, accessories, or ornaments that the Gym deems inappropriate 

③ The following actions are prohibited within the Gym: 

o Any commercial activity, solicitation related to religion, or advertising 

o Providing or engaging in personal training to/from other members or any activity that 

may be perceived as such 

o Consuming alcohol or smoking, or using any illegal drugs 

o Accompanying non-members who are not authorized to use the Gym 

o Intentional or negligent damage to facilities, equipment, or fixtures 

o Shouting or making unusual loud noises 

o Engaging in violent, sexual, defamatory, harassing, or other disruptive behaviors toward 

other members or staff 

o Any other acts that disrupt the Gymʼs order or damage its reputation, credibility, or 

dignity 

 
第 7条【⼊館の禁⽌および退場】 
当ジムは、以下の各号のいずれかに該当する⽅の⼊館の禁⽌、または退場を命じることがで
きます。 

① 本規約、および当ジム諸規則を遵守しない者 
② ⼊会に際し虚偽の申告をし、あるいは⼊会資格に関わる重要な事実を故意に申告し

なかった者、または当ジムが第 4 条の⼊会資格を⽋いていると判断した者 
③ 飲酒などにより正常な施設利⽤ができないと判断した者 
④ 著しく不潔な⾝体、または服装により、他の会員等の第三者が不快に感じると判断し



た者 
⑤ ⾃⼰の都合により会費等の全部、または⼀部を滞納し、または会費などの⼀部を⽀払
わない者 

⑥ 当ジムが会員としてふさわしくないと判断した者 

Article 7: Prohibition of Entry and Expulsion 

The Gym reserves the right to prohibit entry or expel individuals under any of the following circumstances: 

① Those who fail to comply with these Terms or other Gym rules 

② Those who provide false information at the time of registration, or fail to disclose important 

information related to membership eligibility, or are determined by the Gym to no longer meet the 

eligibility criteria under Article 4 

③ Those deemed unfit for normal facility use due to alcohol consumption or similar reasons 

④ Those whose unclean body or attire is deemed unpleasant to other members 

⑤ Those who fail to pay all or part of their membership fees or other dues 

⑥ Those the Gym deems inappropriate as members 

 
第 8条【休会】 
① 会員は、疾病、その他やむを得ない事由で当ジムを 1ヶ⽉以上利⽤できないと当社が認

めた場合、所定の休会届にて⼿続きを⾏った上で、⽉単位で当ジムを休会することがで
きます。 

② 休会⼿続きは、休会を開始する⽉の前⽉５⽇までに来店し、所定の休会届にて⼿続きを
⾏った場合、休会開始希望⽉の１⽇より休会扱いとします。（電話、電⼦メール等によ
る申し出は受け付けられません）各⽉の６⽇以降に休会⼿続きがとられた場合は、翌々
⽉の 1 ⽇より休会扱いとなります。 

③ 休会費（500 円）を⽀払うものとします。 
④ 休会していた会員は、休会届記載の終了⽇経過後、⾃動的に⽉単位で当ジムに復帰扱い

になります。復帰⽉から通常の会費等を⽀払うものとします。 
⑤ 休会直後の退会は出来かねます。（休会後 1 か⽉の在籍を必須とします。⼊会⽇によっ

て変更がございます。） 
Article 8: Suspension of Membership 

① If a member is unable to use the Gym for one month or more due to illness or other unavoidable 

reasons and the Gym acknowledges it, they may suspend their membership on a monthly basis by 

submitting the designated suspension form. 



② Suspension applications must be submitted in person by the 5th of the month prior to the desired 

suspension start date. If submitted after the 6th, the suspension will begin on the 1st of the 

following month. (Applications via phone or email are not accepted.) 

③ A suspension fee of 500 yen is required. 

④ The membership will automatically resume from the first day of the month following the end date 

indicated on the suspension form, and regular fees will apply from that month. 

⑤ Termination immediately after suspension is not allowed. At least one month of active 

membership following suspension is required. (Subject to variation based on enrollment date.) 

 
第９条【退会】 
① 会員が⾃⼰の都合により当ジムを退会する場合は、退会希望⽉の５⽇までに来店し、所
定の退会届にて⼿続きを⾏った上で、⽉末をもって退会することができます。（電話、
電⼦メール等による申し出は受け付けられません）各⽉ 6⽇以降に退会⼿続きがとられ
た場合は、翌⽉の末⽇をもって退会扱いとなります。 

② 退会⼿続きは直接退会届を記⼊するものとします。退会届が提出されない場合は、在籍
となり、当ジムの利⽤がなくても会費が発⽣します。 

③ 会員が⾃⼰の都合により会費等の全額または⼀部を 2 か⽉間滞納した場合、退会扱いと
します。また滞納分については全額現⾦または弊社が指定した⽅法で⽀払わなくてはな
りません。 

④ ⼊会から満 3カ⽉は在籍必須のため、退会できません。キャンペーン⼊会の内容により
変更がございます。 

⑤ ⼊会から満 6カ⽉は在籍必須のため、退会できません。キャンペーンの内容により変更
がございます。（改訂 2024 年 9 ⽉ 20⽇） 

Article 9: Termination of Membership 

① Members wishing to terminate their membership for personal reasons must visit the Gym in 

person and submit the designated termination form by the 5th of the month in which they wish to 

terminate. Termination will take effect at the end of that month. Applications made after the 6th 

will take effect at the end of the following month. (Applications via phone or email are not 

accepted.) 

② The termination form must be completed in person. If the form is not submitted, the membership 

will continue, and fees will be charged even if the facility is not used. 

③ If a member fails to pay all or part of their dues for two consecutive months for personal reasons, 

they will be considered to have terminated their membership. The full amount of the overdue fees 

must be paid in cash or via the method specified by the Gym. 



④ Members cannot terminate their membership within the first three months of joining. Conditions 

may vary depending on promotional campaigns. 

⑤ Members cannot terminate their membership within the first six months of joining. Conditions 

may vary depending on promotional campaigns. (Revised September 20, 2024) 

第１０条【諸⼿続き】 
① 退会、コース変更の⼿続きは毎⽉５⽇までとなります。 
② 会員が⼊会申込み時に記載した内容に変更があった時は、速やかに当ジムにおいて変更
⼿続をしなければなりません。 

③ 弊社から会員への諸通知等は、会員から届け出のあった最新の住所あてに⾏い、その発
送をもって効⼒を有するものとし、未達または延着等となっても、発信後の責を負いま
せん。 

Article 10: Administrative Procedures 

① Procedures for withdrawal or course changes must be completed by the 5th of each month. 

② If there is any change in the information provided at the time of registration, the member must 

promptly update the information at the Gym. 

③ Notifications and communications from the Company to the member will be sent to the most 

recently provided address. Such notices will be considered effective upon dispatch, even if they are 

not delivered or are delayed. 

 
第１１条【会員資格の停⽌及び除名】 
① 当ジムは、会員が次の各号に該当するときは、当該会員資格を⼀時停⽌し、または当該

会員を当ジムから除名することができます。 
（１） 第 7条の内容に違反したとき、および当ジムの諸規則を遵守しないとき 
（２） 当ジムにおいて、第 4 条に定める⼊会資格を⽋いていると判断したとき、または⼊

会に際し虚偽の申告をし、あるいは⼊会資格に関わる重要な事実を故意に申告しな
かったとき 

（３） 第９条の③に該当したとき 
（４） 当ジムの施設・什器を故意または過失により破損したとき 
（５） その他、会員としてふさわしくない⾔動があったと弊社が認めたとき 
② 会員資格停⽌中の会員または当ジムから除名された会員は、当ジムの施設を利⽤する

ことはできません。なお会員は会員資格停⽌中も会費を⽀払わなければならないもの
とします。 

③ 第 1 項による会員資格停⽌中の会員または当ジムから除名された会員に対して、当ジ



ムは資格停⽌期間中または除名後の会費等について、前納分または会費その他諸費⽤
等の既払分あっても返還は⾏わないものとする 

Article 11: Suspension or Revocation of Membership 

① The Gym may suspend or revoke a memberʼs membership if any of the following conditions apply: 

(1) The member violates Article 7 or fails to comply with the Gymʼs rules. 

(2) The member is found to no longer meet the eligibility criteria outlined in Article 4 or has 

submitted false information or withheld important information at the time of enrollment. 

(3) The member falls under Article 9, clause 3 (delinquency in payments). 

(4) The member intentionally or negligently damages the Gymʼs facilities or equipment. 

(5) The member engages in behavior deemed inappropriate by the Company. 

② Members whose membership is suspended or revoked are not permitted to use the Gymʼs 

facilities. However, such members must continue paying membership fees during the suspension 

period. 

③ In such cases, no refunds will be issued for any prepaid fees or other payments made before or 

during the suspension or revocation period. 

 
第１２条【資格喪失】 
① 退会 
② 死亡または法⼈の解散 
③ 除名 
④ 当ジムを閉鎖したとき 

Article 12: Termination of Membership 

Membership shall be terminated under any of the following conditions: 

① Withdrawal 

② Death of the individual or dissolution of the corporation 

③ Expulsion 

④ Closure of the Gym 

 
第１３条【会員資格の譲渡・相続・貸与】 
当ジムの会員資格は、本⼈限りとし、第三者への譲渡、売買、貸与、名義変更、質権の設定
その他の担保に供 する等の⾏為もしくは相続その他の包括継承はできません。 



Article 13: Non-Transferability of Membership 

Membership is non-transferable and may not be sold, assigned, loaned, renamed, pledged, or inherited by 

any third party. Membership is strictly limited to the individual member. 

第１４条【会費、⼿数料および利⽤料】 
① 会費は当ジムが定める⾦額を⼝座振替またはクレジットカードで⽀払うものとし、既
納の会費・事務⼿数料・⼊会⾦等は原則として理由の如何を問わず返還しないものとす
る 

② ⼊会⽉の退会はできません。理由の如何を問わず返還しないものとする 
③ 会員は、実際の施設利⽤の有無にかかわらず、本⼊会契約に定める会費等をすべて⽀払

う義務があり、退会⽉までは会費等を⽀払わなければなりません。 

Article 14: Membership Fees, Handling Charges, and Usage Fees 

① Membership fees shall be paid via bank transfer or credit card in an amount determined by the 

Gym. Paid fees such as membership fees, handling charges, and enrollment fees are non-

refundable under any circumstances. 

② Membership may not be terminated in the same month as enrollment. No refunds will be provided 

regardless of the reason. 

③ Members are obligated to pay all fees stipulated in this membership contract until the month of 

termination, regardless of actual facility usage. 

 
第１５条【会費、⼿数料および利⽤料等の改定】 
当ジムは、別に定める会費・⼿数料および利⽤料の改定を⾏うことができます。改定を⾏な
う場合、1カ⽉前までに会員に告知するものとします。 

Article 15: Revision of Membership Fees, Handling Charges, and Usage Fees 

The Gym may revise membership fees, handling charges, and other usage fees as separately stipulated. In 

such cases, members shall be notified at least one month in advance. 

 
第１６条【営業⽇および営業時間】 
当ジムの営業⽇、営業時間および受付時間については、別に定めます。ただし気象災害等の
理由により、事前告知なく変更する場合があります。 



Article 16: Business Days and Hours of Operation 

The Gymʼs business days, hours of operation, and reception hours shall be determined separately. However, 

these may be changed without prior notice due to weather-related disasters or other reasons. 

第１７条【施設の利⽤制限および休業】 
① 当ジムは、次の理由により施設の全部、または⼀部の利⽤を制限および休業することが

あります。そのような場合でも、当ジムが別に定める場合を除き、会員の会費等の⽀払
義務が縮減、または停⽌されることはありません。  

・気象、災害等により会員にその災害が及ぶと当ジムが判断し、営業が困難と認めたとき 
・施設の点検、補修または改修をするとき 
・法令の制定、改廃、⾏政指導、社会経済情勢の著しい変化、その他⽌むを得ざる事由が
発⽣したとき 

・その他当ジムが休業を必要と認めたとき 
② 前項の場合、1週間前までにその旨を告⽰します。ただし、気象災 害等によって緊急 

を要する場合はこの限りではありません。 

Article 17: Facility Use Restrictions and Temporary Closures 

① The Gym may restrict or temporarily close all or part of its facilities for any of the following 

reasons. Unless otherwise specified by the Gym, such circumstances shall not exempt members 

from their obligation to pay membership and other fees: 

o When the Gym determines that operation is difficult due to weather conditions or 

disasters affecting members 

o When inspections, repairs, or renovations are necessary 

o When there are changes in laws and regulations, administrative guidance, significant 

socio-economic changes, or other unavoidable circumstances 

o Any other case the Gym deems closure necessary 

② In such cases, members will be notified at least one week in advance. However, in urgent cases 

such as weather-related disasters, prior notice may not be required. 

 
第１８条【施設の閉鎖、変更】 
当ジムは気象・災害等により会員にその災害が及ぶと弊社が判断し、営業を不可能と認めた
とき、または法令の制定、改廃、⾏政指導、社会経済情勢の著しい変化、その他経営上⽌む
を得ざる事由が発⽣したときは、施設の全部または⼀部を閉鎖、もしくは変更することがあ
ります。 



Article 18: Facility Closure or Alteration 

The Gym may fully or partially close or alter its facilities if it determines that operation is impossible due to 

weather, disasters, changes in laws or regulations, administrative guidance, significant socio-economic 

changes, or other unavoidable business circumstances. 

 
第１９条【賠償責任】 
① 当ジム内で発⽣した紛失、盗難、傷害その他の事故については、当ジムは、⼀切の責任

を負いません。 
② 会員は、⾃⼰の責に帰すべき原因により、当ジムの施設、または第三者に損害を与えた

場合は、速やかにその賠償責任を果たさなければなりません。 

Article 19: Liability for Damages 

① The Gym shall not be liable for any loss, theft, injury, or other accidents occurring within its 

premises. 

② Members must promptly compensate for any damages they cause to the Gymʼs facilities or third 

parties due to their own fault. 

 
第２０条【解散】 
① 当ジムは、⽌むを得ざる事由が発⽣した場合、3 ヶ⽉前の予告をすることにより、当ジ

ムを解散することができます。 
② 解散の理由が天災、地変、公権⼒の命令、強制その他の不可抗⼒である場合には、解散

の予告時間を短縮することができます。 
③ 当ジムの解散の場合は、当ジム、および弊社は会員に対し特別な補償は⾏いません。 

Article 20: Dissolution 

① The Gym may be dissolved by giving three monthsʼ notice in the event of unavoidable 

circumstances. 

② If the reason for dissolution is due to a natural disaster, land change, governmental order, force 

majeure, or similar, the notice period may be shortened. 

③ In the event of dissolution, the Gym and the Company shall not provide special compensation to 

members. 

 



第２１条【通知予告】 
本規約および当ジムの諸事情に関する通知または予告は、当ジム所定の場所に提⽰する⽅
法により⾏います。 

Article 21: Notifications and Announcements 

Notices or announcements regarding these Terms or other matters concerning the Gym will be made by 

posting at a designated location within the Gym. 

 
第２２条【本規約その他の諸事情の改定】 
当ジムは、本規約、細則，利⽤規定、その他運営、管理に関する事項を改訂することができ
ます。また、 その効⼒はすべての会員に適⽤されます。 

Article 22: Revisions to These Terms and Other Regulations 

The Gym may revise these Terms, detailed rules, usage regulations, and other management-related matters. 

Such revisions shall apply to all members. 

 
第２３条【適応法および管轄裁判所】 
この会員規約に関する準拠法は、⽇本法とします。会員と本部および加盟店の間で訴訟の必
要が⽣じた場合、さいたま地⽅裁判所を当該訴訟の第⼀審専属的合意管轄裁判所とします。 

Article 23: Governing Law and Jurisdiction 

These Terms shall be governed by Japanese law. In the event that litigation arises between a member and 

the head office or franchise location, the Saitama District Court shall have exclusive jurisdiction as the court 

of first instance. 


